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ÖN SÖZ 
 
 
 

Câhiliye dönemi eski Arap şiiri, ihtiva ettiği zengin lügat 
hazinesi, gramerle ilgili örnekleri ve edebî sanat uygulamaları 
bakımından Arap Dilinin, eşsiz nitelikte bir istişhad kaynağı 
olduğu gibi dönemin kültür, inanç ve değerler dünyasına ışık 
tutması yönüyle de önemli bir bilgi arşividir. Bu çalışma bahse 
konu dönemin, işaret edilen inanç ve değerler dünyasına özel 
ifade kalıplarıyla ayna tutan Câhiliye Arap şiirlerindeki yemin-
ler hakkındadır. İnsanlık tarihi boyunca hemen hemen tüm 
toplumlarda bir iknâ, ispat ve kararlılığı ifade aracı olarak kul-
lanılan yeminler, bu çalışmada Câhiliye Arap şiiri özelinde 
gramatik ve tematik açıdan ele alınmıştır.   

Çalışmanın giriş bölümünde, yeminin sözlük ve terim an-
lamları verildikten sonra konu bütünlüğünü sağlamaya matuf 
olarak ve ayrıca konuyla ilgili kaynaklarda takip edilen siste-
matiğe uygun olarak yeminin önemi, türleri, hüküm ve şartla-
rına özet olarak yer verilmiştir. Söz konusu başlıklar, konunun 
dinî boyutunu ilgilendirdiğinden, bu bölümde yer verilmesi 
gereken fıkhî bilgilere gerektiği kadar değinilmiş, konunun 
detayları ilgili aslî kaynaklara havale edilmiştir.    

Birinci bölümde yeminler, cümle yapıları itibariyle ele 
alınmış olup, söz konusu bölüm, yeminin öğeleri ve kalıpları 
şeklindeki iki ana başlıktan oluşmuştur. Yeminin öğeleri ana 
başlığı altında yemin lafızları, yemin edatları, muksemun bih 
ve muksemun aleyh konuları ele alınarak ilgili ayet, hadis ve 
Câhiliye şiirlerinden örnekler ışığında işlenmiştir. Yeminin 
öğelerinden muksemun bih konusu, ikinci bölümde yeminlerin 
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konuları adı altında detaylı olarak ele alınacağından bu bölüm-
de özet bilgi vermekle yetinilmiştir. Muksemun aleyh konusuna 
da çok geniş bir alan olması hasebiyle genel hatlarıyla değinil-
miştir. Bu bölümün yemin kalıpları şeklindeki ikinci ana başlığı 
altında ise Câhiliye şiirlerinde en çok kullanılan kalıplar ele 
alınarak ilgili beyitlerden yapılan istişhadlar eşliğinde konular 
tahlil edilmiştir. Zikri geçen birinci bölüm, yeminlerin cümle 
yapılarıyla ilgili olduğundan her bir başlıkla ilgili gramatik 
izahlara da ihtiyaç duyulduğu kadar yer verilmiştir.       

İkinci bölümde ise Câhiliye şiirlerinde üzerlerine en çok 
yemin edilen unsurlara yer verilmiştir. Yemin cümlelerinde 
muksemun bih olarak tanımlanan söz konusu unsurlar, bu bö-
lümde yeminlerin konuları ana başlığı altında detaylı olarak 
incelenmiştir. Bahse konu bölümde müstakil başlıklar halinde 
ele alınan yemin konuları, tarihi arka plan bilgileri, izaha yar-
dımcı ayet örnekleri ve Câhiliye şiirlerinden seçme çok sayıda 
beyitlerle desteklenerek okuyucunun istifadesine sunulmuştur.  

Çalışmada yer verilen bazı ayet, hadis ve şiir örnekleri, fark-
lı açılardan birçok başlığı ilgilendirebildiğinden, zaman zaman 
ilgili oldukları konu bünyesinde o konuyla ilgili yönü ön plana 
çıkarılarak tekrar zikredilmiştir.  

Belirtmekte yarar olduğu düşünülen bir diğer husus ise şu-
dur ki, bilindiği üzere şiirlerin başka bir dile tercümesi şerhler 
olmaksızın çok kolay olmadığından, bu çalışmada her bir 
beytin doğru anlaşılmasına ve doğru tercümesine katkı sağla-
ması açısından aynı beytin geçtiği pek çok esere müracat edil-
miş bunun sonucunda da alanla ilgili önemli kaynak değeri 
olan zengin bir bibliyografya oluşturularak kaynakçada istifa-
deye sunulmuştur.  
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Yeminler konusunda, Türkçe yapılan akademik çalışmaların 
daha çok Kur’an ve Hadis eksenli olması, genel olarak Arap 
dilindeki yeminleri konu edinen çalışmaların ise dil açısından 
referans değeri olmayan İslam sonrası dönemlerdeki şiirleri de 
içermesi sebebiyle Câhiliye şiirlerini merkeze alarak yapmış 
olduğumuz bu çalışmanın alandaki boşluğu dolduracağına ve 
benzer çalışmalara katkı sağlayacağına inanıyoruz.  

 Son olarak bu çalışmanın ortaya çıkmasında akademik an-
lamda destek ve rehberliklerinden istifade ettiğim tüm hocala-
rıma ve özellikle editörlük yapmak suretiyle önemli katkılar 
sunan değerli hocam Prof. Dr. Soner GÜNDÜZÖZ Beyfendiye 
şükranlarımı sunmayı bir borç bilirim.    
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